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Jeudi 15 mai
Atelier Théâtre la  Seizième - 8h45-9h45 A07 / 9h46-10h46 A06 / 10h47-11h47 A03
Tiens-moi la main, j’embarque ! (futures maternelles)
Secourisme (5e année) : Classe de David et Johanna

Vendredi 16 mai
Journée pédagogique - Pas de classes

Lundi 19 mai
Journée de la Reine - Férié, pas de classes

Mercredi 21 mai
Mini track and field - 2# - South memorial park - 15h30

Vendredi 23 mai
Anne-Hébert fait son cinéma! - Spectacle de fin d’année avec les familles - Dès
12h45

Mercredi 28 mai
Sortie au festival des Enfants à Granville - Division 7, 8, 9 et 10
Camp 6e - Sunshine coast
Science World -Classe de Leila, Heidy et Céline
Mini track & field #3 - 15h30 à South Memorial Park 

Jeudi 29 mai
Pratique tremblement de terre
Départ en camp des 6 èmes années
Festival des enfants à Granville pour la division 8

Vendredi 30 mai
Fin du camp des 6e années
Atelier parent TÉÉ

Lundi 2 juin
Semaine de la mobilité durable (Bike to school soutenue par HUB cycling). Responsable : Bertrand
Camp Cheakamus
Atelier de tambour - Division A08

LES DATES ET
ÉVÉNEMENTS À VENIR
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📣 Transport scolaire 2025-2026 – Inscriptions
La période d’inscription au transport scolaire est ouverte du 1er mai au 15 juillet 2025.

 ⚠ L’inscription doit être renouvelée chaque année, même si votre enfant utilisait déjà le transport
scolaire cette année.

 Toute demande reçue après le 15 juillet sera considérée comme tardive, sans garantie de place pour la
rentrée.

🔗 Inscription en ligne : Bus scolaire 2025-2026 
 🧒 Un formulaire par enfant est requis.

Merci de compléter cette démarche au plus tôt.

ACTUALITÉS 
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À vos marques ! Prêts ? Partez !
La saison d'athlétisme a commencé mercredi dernier avec la première mini-rencontre, qui s'est

déroulée au parc South Memorial. Plus de cinquante élèves de notre école ont pris part aux courses !
Bravo à nos athlètes ! Merci également aux membres de l’équipe enseignante qui ont organisé et
accompagné : Mme Laura, Mme Sunny et M. Bertrand. Un très grand merci à Frédérique, maman

d’élève et entraîneuse !
Prochaines rencontres : les mercredis 21 et 28 mai. La finale aura lieu au stade Swangard le jeudi 5 juin.

https://transport.csf.bc.ca/
https://transport.csf.bc.ca/
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Journée de l’ourson témoin

Le 10 mai marquait l’anniversaire de Spirit Bear, ainsi
qu’une date importante dans l’histoire du Principe de

Jordan.
 Ce principe, fondé sur la priorité à l’enfant, est une règle

juridique qui garantit que les enfants des Premières
Nations reçoivent les services et le soutien dont ils ont

besoin, au moment où ils en ont besoin.
Un grand merci à la Société de soutien à l’enfance et
aux familles des Premières Nations du Canada pour

son engagement et son travail essentiel.

Pour en savoir plus rendez-vous sur :
https://fncaringsociety.com/fr/journee-de-lourson-

temoin

Spectacles de fin d'année !

🎬 Vendredi 23 mai — Spectacle de l’école (12h45 à
14h45)

📍 À l’école Anne-Hébert
Ouvert à toutes les familles de l’école

Thème : Anne-Hébert fait son cinéma !

🎤 Vendredi 6 juin — Spectacle des talents (2e
édition !), de 16h à 18h
📍 À l’école Anne-Hébert

Ouvert aux élèves et familles volontaires
Un moment festif pour mettre à l’honneur les talents

de notre communauté !

🎶 Mercredi 18 juin — Spectacle de la chorale (18h à
19h)

📍 Amphithéâtre de l’école Jules-Verne
Ouvert aux familles des choristes ainsi qu’à toutes les
familles qui souhaitent assister à ce beau moment,

fruit d’un travail de longue haleine depuis
septembre.

Nous avons hâte de célébrer cette fin d’année en
musique et en beauté avec vous ! 🎉

https://fncaringsociety.com/fr/journee-de-lourson-temoin
https://fncaringsociety.com/fr/journee-de-lourson-temoin


🎉 Le Festival d’été francophone de Vancouver – 36ᵉ édition 🎉

Le Festival d’été francophone de Vancouver revient cet été pour sa 36ᵉ édition et célèbre une
occasion toute spéciale : le 50ᵉ anniversaire du Centre culturel francophone de Vancouver !

À cette occasion, une programmation festive, culturelle et rassembleuse est proposée à toute
la communauté. Spectacles en plein air, rencontres artistiques et animations familiales seront

au rendez-vous pour célébrer la richesse de la culture francophone dans une ambiance
conviviale et estivale.

Une belle occasion de vivre des moments inoubliables en famille tout en découvrant ou
redécouvrant les arts et la culture francophones d’ici et d’ailleurs.

ACTUALITÉS 
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Les élèves de l’Annexe Henderson ont 
été à l’aquarium de Vancouver  !
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May 1st to July 15, 2025. 

 
CSF TRANSPORTATION BULLETIN – 

Transportation registration will be open from 

Conseil scolaire 
francophone de la 

Colombie-Britannique 

SD93
April 2025 

 

The registration link will be sent on May 1st in the annual letter from 
the Secretary-Treasurer. 

We remind parents that they must register their children for the school 
transportation service EVERY YEAR. 

Families who complete the registration before July 15, 2025, will 
receive information about the bus stop and pickup/drop-off times 

during the week before the school year starts. 

______ 

 

The CSF has entrusted several transportation providers with the 
management of over 170 bus routes to ensure school transportation for 
students enrolled in its schools across British Columbia. 

An annual review of the routes is conducted to adjust services based on 
demographic changes. These routes are established based on 
registrations received before July 15 of the current year. 

In accordance with walking distance protocols, we inform you that the 
transportation providers must comply with and apply the walking 
distances defined in DA-1001. Some providers may need to make a stop 
up to the maximum walking distance. In such cases, students will need to 
get to the designated stop on their own. 

TRANSPORT
CSF 

100-13511 Commerce Pkwy.
Richmond BC V6V 2J8 

transport@csf.bc.ca 
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REMINDER 
 

Parents can use the online form to request the addition of a stop at a 
second address for shared custody or an authorized childcare service, 
provided that it does not modify or lengthen the existing route.

A secondary stop is NOT intended for dance, music, arts, or other 
extracurricular activities. 

ADDITIONAL INFORMATION 
 
Please note that the walking zone varies based on the school level, the 
school, and the region. 

To find your walking zone, consult the administrative guidelines DA-1001 
§ 9. 

Use Google Maps to check if your address is within the walking zone or if 
you are eligible for school transportation. 

*** 

We invite you to consult the CSF policies and administrative guidelines 
regarding school transportation: 

P-1201 & DA-1001 

https://www.csf.bc.ca/csf/politiques/ 

If the student resides outside the attendance zone, please note the 
following CSF policy and administrative guidelines: 
P-504 & DA-504 

https://www.csf.bc.ca/csf/politiques/ 



1 

1 

1er mai au 15 juillet 2025 
 

Le lien d’inscription sera envoyé le 1er mai dans la lettre annuelle du 
secrétariat-trésorerie 

BULLETIN DE TRANSPORT DU CSF – 
L’inscription au transport se tiendra du 

Nous rappelons aux parents qu’ils doivent inscrire leurs enfants au 
service de transport scolaire CHAQUE ANNÉE. 

Les familles ayant complété l’inscription avant le 15 juillet 2025 
recevront les informations sur l'arrêt et les horaires de ramassage et 

dépôt la semaine précédant la rentrée. 

_________ 

Le CSF a confié à plusieurs prestataires la gestion de plus de 170 routes 
d'autobus pour assurer le transport scolaire des élèves inscrits dans ses 
écoles en Colombie-Britannique. 

Une révision annuelle des itinéraires est effectuée pour ajuster les 
services en fonction des évolutions démographiques. Ces itinéraires sont 
établis en fonction des inscriptions reçues avant le 15 juillet de l'année en 
cours. 
Conformément aux protocoles relatifs aux distances de marche, nous 
vous informons que les transporteurs doivent respecter et appliquer les 
distances de marche définies dans la DA-1001. Certains d'entre eux 
pourront être amenés à effectuer un arrêt jusqu'à la distance maximale de 
marche prévue. Dans ce cas, les élèves devront se rendre à l'arrêt indiqué 
par leurs propres moyens. 

TRANSPORT
CSF 

Conseil scolaire 
francophone de la 

Colombie-Britannique 

SD93
Avril 2025 

100-13511 Commerce Pkwy.
Richmond BC V6V 2J8 

transport@csf.bc.ca 
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RAPPEL 
 

Les parents peuvent utiliser le formulaire en ligne pour demander l’ajout 
d’un arrêt à une deuxième adresse, pour une garde partagée ou un service 
de garde agréé, à condition que cela ne modifie pas ni n’allonge le trajet 
existant. 

Un arrêt secondaire N'EST PAS destiné aux activités de danse, musique, 
arts ou autres activités parascolaires. 

INFORMATIONS ADDITIONNELLES 
Veuillez noter que la zone de marche varie en fonction du niveau scolaire,
de l'école et de la région. 

Pour connaître votre zone de marche, consultez les directives 
administratives DA-1001 § 9. 
Utilisez Google Maps pour vérifier si votre adresse se trouve dans la zone 
de marche ou si vous avez droit au transport scolaire. 

*** 

Nous vous invitons à consulter les politiques et directives administratives 
du CSF concernant le transport scolaire : : 

P-1201 & DA-1001 

https://www.csf.bc.ca/csf/politiques/ 

Si l’élève réside à l’extérieur de la zone de fréquentation, veuillez prendre 
note de la politique et des directives administratives du CSF suivantes : 
P-504 & DA-504 

https://www.csf.bc.ca/csf/politiques/ 
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RAPPEL IMPORTANT _1 : “PROTECTION DES
ÉLÈVES ALLERGIQUES AUX NOIX”

Nous souhaitons rappeler aux parents qu'il est impératif de ne pas fournir aux enfants
des aliments contenant des noix ou des produits dérivés. En effet, nous accueillons un
nombre important d'enfants souffrant d'allergies sévères aux noix, et la présence de tels
produits dans l'environnement scolaire pourrait présenter un risque majeur pour leur
santé. Nous vous remercions de votre collaboration afin de garantir la sécurité de tous
nos élèves.

RAPPEL IMPORTANT _2  : “VÊTEMENTS
ADAPTÉS POUR LA SAISON”

Nous souhaitons rappeler aux parents qu'il est important de prévoir des vêtements et
chaussures adaptés à la saison actuelle. Étant donné que les enfants pratiquent
certaines activités extérieures , il est indispensable qu’ils revêtent des vêtements
(pantalon de pluie, manteau de pluie, bottes...etc.) qui les protègent au mieux des
intempéries (pluie, froid, neige...etc.). Nous souhaitons qu’ils puissent profiter de leurs
activités dans les meilleures conditions.  
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ALLIANCE FRANÇAISE VANCOUVER 

Chers parents, veuillez trouver ci-dessous, le lien vous dirigeant vers les dernières
informations en provenance de “l'Alliance Française de Vancouver”:

LE CENTRE CULTUREL FRANCOPHONE
DE VANCOUVER 

Chers parents, veuillez trouver  ci-dessous, le lien vous dirigeant vers les dernières
informations en provenance du “Le Centre Culturel francophone de Vancouver”:

Chères familles,

La garde scolaire Le Tournesol a le plaisir de vous annoncer que des places sont
disponibles pour le service de garde le matin (7h30 au début des classes)!

Si vous êtes intéressez pour inscrire votre enfant à la garde scolaire le matin seulement,
alors n’hésitez pas à remplir ce Formulaire.  

Si vous avez des questions, n’hésitez pas à communiquer par courriel  à
garderies@fpfcb.bc.ca ou par téléphone au 604-655-6450 avec le service
administratif de la garderie.

FÉDÉRATION DES PARENTS FRANCOPHONES
DE C.-B.

https://www.alliancefrancaise.ca/community/email/1424/
https://www.lecentreculturel.com/event-details/emilebilodeau1
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfWG1axb0rPT5Vo5VWkD2y7s_ilZs4-twHQmJaq0GYLaD0Rng/viewform?pli=1
mailto:garderies@fpfcb.bc.ca
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PROGRAMME DE SOUTIEN POUR LES FAMILLES

Safer Schools Togethers (SST) est l'organisme de sécurité avec qui le ministère de
l'Éducation de la Colombie-Britannique collabore. Vous trouverez des opportunités de
formation COMPLÉMENTAIRES sur la cybersécurité destinées aux élèves et aux familles.
Veuillez noter que les formations sont dispensées en anglais. 

Les séances destinées aux élèves, intitulées « Établir des communautés numériques
sûres, bienveillantes et respectueuses », s'adressent aux élèves de la 5e à la 12e année.
Veuillez noter qu'il s'agit d'une session de 60 minutes, avec des jours et des heures
différents pour s'adapter aux différents horaires de la cloche. Ces séances sont
destinées aux éducateurs qui les visionneront avec leurs classes.  
Toutes nos sessions pour les élèves sont disponibles ici. 
 
Nos sessions pour les familles sur « l'établissement de communautés numériques
sûres, bienveillantes et respectueuses » sont disponibles ici.
Ces sessions sont recommandées aux parents, aux soignants, aux grands-parents et
aux jeunes âgés de 10 ans et plus.

Toutes les formations peuvent être consultées ici : erase Registration
(saferschoolstogether.com)

https://pages.saferschoolstogether.com/erase-digital-student-sessions
https://pages.saferschoolstogether.com/erase-family-session
https://pages.saferschoolstogether.com/erase-registration
https://pages.saferschoolstogether.com/erase-registration


NOUVEAUTÉ AU SUJET DES REPAS CHAUDS
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Cliquez ici pour accéder au site de “Hot Lunch”

https://annehebert.hotlunches.net/admin/
https://annehebert.hotlunches.net/admin/


LA VIE DE L’ÉCOLE
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LE SUIVI DES ACQUIS

Chers parents, 

Nous vous prions de trouver ci-dessous, les documents portant sur le suivi des acquis
de la maternelle à la 12e année, créés par le ministère de l'Éducation et des Services à
la petite enfance : 

Un dépliant : qui explique les niveaux de compétences et le système des cotes.
Une vidéo explicative : à l'attention des parents.

https://www2.gov.bc.ca/assets/gov/education/administration/kindergarten-to-grade-12/bulletins-scolaires-avec-et-sans-cotes.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=AnKuqmnAmqI


LES INFORMATIONS
RÉCURRENTES 
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Les informations toujours bonnes à savoir !

DEMANDE DE CASIER
JUCIDICIAIRE

Les parents qui souhaitent être bénévoles à l’école pour aider sur des projets ou
accompagner les élèves lors de sorties doivent fournir une vérification criminelle valable
cinq ans.  Vous devez  :

Aller sur le site du Ministère de la Justice :
https://justice.gov.bc.ca/criminalrecordcheck  
Code d'accès de l’école Anne-Hébert : 7H2J3NCZE2
Compléter le formulaire.
La demande est gratuite.
Pour vous aider : Guide d'information et Questions et Réponses

RETARDS, ABSENCES ET
DÉPARTS HÂTIFS

Cher parent,

En cas d'absence ou de retard de votre enfant, il est extrêmement important de prévenir l'école.
Cette démarche constitue une mesure de sécurité importante pour votre enfant ainsi que pour
ses camarades, nous permettant d'intervenir rapidement en cas de situation préoccupante,
telle qu'une disparition.

https://justice.gov.bc.ca/screening/crrpa/org-access
https://justice.gov.bc.ca/screening/crrpa/org-access
https://annehebert.csf.bc.ca/wp-content/uploads/sites/6/ressources/Applicant-guide.pdf
https://annehebert.csf.bc.ca/wp-content/uploads/sites/6/ressources/Applicant-guide.pdf
https://annehebert.csf.bc.ca/wp-content/uploads/sites/6/ressources/QA.pdf
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MON ENFANT QUITTE L’ÉCOLE PLUS TÔT OU NE PREND PAS LE BUS
Je préviens :

La compagnie de bus Lynch avant 12 h à absent@lynchbuslines.com ou 604-439-0842
L’école avant 12 h via le système SafeArrival. 
Se présenter au bureau pour prévenir de son départ. Il ne peut pas sortir directement de
sa classe ou portative.

Aucune demande ne sera prise en compte après 12 h.

Merci de ne pas appeler l’école ni  de laisser de message téléphonique. Merci de ne pas
envoyer d'email à l'école non plus. 

Veuillez noter que les changements de dernières minutes causent beaucoup de stress chez
l’enfant et des difficultés de logistique pour l’école et la compagnie de bus.

MON ENFANT ARRIVE EN RETARD
La procédure est la même:  

Je préviens l’école en utilisant le nouveau système SafeArrival
 Votre enfant doit se présenter au bureau pour prendre un billet de retard. Il ne peut pas
entrer directement dans sa classe ou portative.

MON ENFANT EST ABSENT
Je préviens :

La compagnie de bus Lynch avant 7h30 à absent@lynchbuslines.com ou 604-439-0842
Prénom et nom de famille et numéro de sa division (nom de famille est obligatoire).
Objet de l’absence/retard ou départ hâtif (maladie, rendez-vous médical, voyage,…)
Durée (matinée, journée entière ou dates de début et fin).

L’école avant 8 h en utilisant le nouveau système SafeArrival (sur leur site internet en vous
connectant ou en créant un compte ou sur leur application de téléphone et tablette)

mailto:absent@lynchbuslines.com
https://go.schoolmessenger.ca/#/home
https://go.schoolmessenger.ca/#/home
https://go.schoolmessenger.ca/#/home

